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Bedienungsanleitung 

Die YEAZ OCEAN SHOT 
schützt jedes Smartphone 
am Meer, Strand oder in 
der Natur vor Wasser, Sand, 
Schmutz und Kratzern. So 
können überall und jeder-
zeit unvergessliche Momente 
festgehalten werden. Durch 
das sportliche wasserdichte 
Design und den praktischen 
Gurt ist OCEAN SHOT der 
ideale Begleiter bei jedem 
Wassersport-Abenteuer. 

Die Smartphonehülle ist was-
serdicht nach IPX8 Standard 
sowie kratzfest und staub-
dicht. Sie bietet maximalen 
Schutz und Sicherheit. 

Außerhalb des Wassers sind 
alle Touchscreen-Funktionen 
des Smartphones uneinge-
schränkt nutzbar. Unter Was-
ser kann die Touch-Screen-
Funktion aufgrund des 
Wasserdrucks beeinträchtigt 
sein. Daher wird unter Was-
ser die Verwendung der 
Funktionstasten des Smart-
phones anstelle der Touch-
Screen-Funktion empfohlen.  

DE
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Warnung

•	 Nicht in feuchter und nasser Umgebung lagern.

•	 Nicht in Wasser bei Temperaturen über 60 °C 
verwenden.

•	 Keinem Feuer aussetzen oder in extrem heißer 
Umgebung verwenden.

•	 Nicht verändern oder modifizieren.

•	 Die Hülle zu keinem Zeitpunkt organischen Zu-
sammensetzungen oder ätherischen Ölen aus-
setzen.

•	 Den Schultergurt und die Hülle an einem vor 
Kindern und Säuglingen geschützten Ort aufbe-
wahren, um Gefahren durch Ersticken und Stran-
gulieren zu vermeiden.

Pflegehinweis

Die Hülle nach jeder Nutzung mit Wasser, Spülmittel 
oder Glasreiniger reinigen.

OCEAN SHOT nur im trockenen Zustand verstauen.

Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch fehlerhafte, unsachgemäße oder unverein-
bare Verwendung des Produkts entstehen. 

© VEHNS GROUP GmbH 
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Operating instructions 

YEAZ OCEAN SHOT protects 
any smartphone at the sea, 
beach or in nature from wa-
ter, sand, dirt and scratches. 
This way, unforgettable mo-
ments can be captured any-
where and anytime. With its 
sporty waterproof design and 
practical strap, OCEAN SHOT 
is the ideal companion for 
any water sports adventure. 

The smartphone case is wa-
terproof according to IPX8 
standard as well as scratch-
proof and dustproof. It offers 
maximum protection and 
safety. 

Out of the water, all touch 
screen functions of the 
smartphone can be used 
without restrictions. Under 
water, the touch screen func-
tion may be impaired due to 
water pressure. Therefore, 
the use of the smartphone's 
function keys is recommend-
ed under water instead of 
touch screen function.  

EN
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Warning

•	 Do not store in a damp or wet environment.

•	 Do not use in water at temperatures above  
60 °C.

•	 Do not expose to fire or use in extremely hot en-
vironments.

•	 Do not alter or modify.

•	 Do not expose the cover to organic compounds 
or essential oils at any time.

•	 Keep the shoulder strap and cover in a place 
away from children and infants to avoid choking 
and strangulation hazards.

Care instructions

Clean the cover after each use with water, washing-up 
liquid or glass cleaner.

Store OCEAN SHOT only when dry.

Errors and omissions excepted. 

The manufacturer accepts no liability for damage 
caused by incorrect, improper or incompatible use of 
the product. 

© VEHNS GROUP GmbH 
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Mode d‘emploi 

La housse YEAZ OCEAN SHOT 
protège chaque smartphone 
contre l'eau, le sable, la sale-
té et les rayures en bord de 
mer, à la plage ou dans la 
nature. Des moments inou-
bliables peuvent ainsi être 
immortalisés partout et à tout 
moment. Grâce à son design 
sportif étanche et à sa sangle 
pratique, OCEAN SHOT est le 
compagnon idéal de toutes 
les aventures nautiques. 

La housse pour smartphone 
est étanche selon la norme 
IPX8 et résiste aux rayures et 
à la poussière. Elle offre une 
protection et une sécurité 
maximales. 

Hors de l'eau, toutes les fonc-
tions de l'écran tactile du 
smartphone sont utilisables 
sans restriction. Sous l'eau, la 
fonction d'écran tactile peut 
être affectée par la pression 
de l'eau. Il est donc recom-
mandé d'utiliser les touches 
de fonction du smartphone 
au lieu de la fonction d'écran 
tactile sous l'eau.  

FR
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Avertissement

•	 Ne pas stocker dans un environnement humide 
ou mouillé.

•	 Ne pas utiliser dans l'eau à des températures su-
périeures à 60 °C.

•	 Ne pas exposer au feu ou ne pas utiliser dans un 
environnement extrêmement chaud.

•	 Ne pas transformer ou modifier la housse.

•	 N'exposer à aucun moment la housse à des 
substances organiques ou à des huiles essen-
tielles.

•	 Conserver la bandoulière et la housse dans un 
endroit hors de portée des enfants et des nour-
rissons afin d'éviter tout risque d'étouffement ou 
de strangulation.

Conseil d'entretien

Nettoyer la housse après chaque utilisation avec de 
l'eau, du liquide vaisselle ou un nettoyant pour vitres.

Ne ranger OCEAN SHOT que lorsqu'il est sec.

Sous réserve de modifications et d'erreurs. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages résultant d'une utilisation incorrecte, inappro-
priée ou incompatible du produit.

© VEHNS GROUP GmbH 
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Manuale utente 

YEAZ OCEAN SHOT proteg-
ge qualsiasi smartphone al 
mare, in spiaggia o nella natu-
ra dall’acqua, sabbia, sporco 
e graffi. In questo modo i tuoi 
momenti indimenticabili pos-
sono essere catturati ovun-
que e in qualsiasi momento. 
Con il suo design sportivo 
impermeabile e il pratico cin-
turino, OCEAN SHOT è il 
compagno ideale per qual-
siasi avventura per gli sport 
acquatici. 

La custodia dello smartphone 
è impermeabile secondo lo 
standard IPX8, ed è resistente 
ai graffi e alla polvere. Offre 
la massima protezione e si-
curezza. 

Fuori dall'acqua, tutte le 
funzioni touch screen dello 
smartphone possono essere 
utilizzate senza restrizioni. 
Sotto l'acqua, la funzione 
del touch screen può essere 
compromessa a causa della 
pressione dell'acqua. Pertan-
to, sotto l'acqua, si raccoman-
da di utilizzare i tasti funzione 
dello smartphone invece del-
la funzione touch screen.  

IT
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Attenzione

•	 Non conservare in un ambiente umido o bagna-
to.

•	 Non utilizzare in acqua a temperature superiori 
a 60 °C.

•	 Non esporre al fuoco o utilizzare in ambienti 
estremamente caldi.

•	 Non alterare o modificare.

•	 Non esporre mai la cover a composti organici o 
oli essenziali.

•	 Tenere la tracolla e la cover in un luogo lontano 
da bambini e neonati per evitare rischi di soffo-
camento e strangolamento.

Istruzioni per la cura

Pulire la cover dopo ogni uso con acqua, detersivo per 
piatti o detergente per vetri.

Conservare OCEAN SHOT solo se asciutto.

Salvo errori e omissioni. 

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso scorretto, improprio o incom-
patibile del prodotto. 

© VEHNS GROUP GmbH 
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Manual del usuario 

El YEAZ OCEAN SHOT protege 
cualquier smartphone en el 
mar, la playa o la naturaleza 
del agua, la arena, la 
suciedad y los arañazos. 
Así se pueden capturar 
momentos inolvidables en 
cualquier momento y lugar. 
Con su diseño deportivo e 
impermeable y su práctica 
correa, OCEAN SHOT es 
el compañero ideal para 
cualquier aventura de 
deportes acuáticos. 

La funda del smartphone es 
resistente al agua según la 
norma IPX8, así como a los 
arañazos y al polvo. Ofrece 
la máxima protección y 
seguridad. 

Fuera del agua, todas las 
funciones de la pantalla táctil 
del smartphone pueden 
utilizarse sin restricciones. 
Bajo el agua, la función de la 
pantalla táctil puede verse 
afectada por la presión 
del agua. Por lo tanto, 
se recomienda el uso de 
las teclas de función del 
smartphone en lugar de la 
función de pantalla táctil bajo 
el agua.  

ES
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Advertencia

•	 No almacenar en un entorno húmedo o mojado.

•	 No utilizar en agua a temperaturas superiores a 
60 °C.

•	 No exponer al fuego ni utilizar en ambientes 
extremadamente calientes.

•	 No alterar ni modificar.

•	 No exponga la cubierta a compuestos orgánicos 
o aceites esenciales en ningún momento.

•	 Mantenga la correa para el hombro y la cubierta 
en un lugar alejado de los niños y los bebés para 
evitar riesgos de asfixia y estrangulamiento.

Instrucciones de cuidado

Limpie la tapa después de cada uso con agua, 
detergente o limpiacristales.

Almacenar OCEAN SHOT sólo cuando esté seco.

Salvo errores y omisiones. 

El fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por un uso incorrecto, inadecuado o 
incompatible del producto. 

© VEHNS GROUP GmbH



12

Gebruikershandleiding 

De YEAZ OCEAN SHOT be-
schermt elke smartphone in 
de zee, op het strand of in de 
natuur tegen water, zand, vuil 
en krassen. Zo kunnen onver-
getelijke momenten overal en 
altijd worden vastgelegd. Met 
zijn sportieve waterdichte 
ontwerp en praktische riem 
is OCEAN SHOT de ideale 
metgezel voor elk waterspor-
tavontuur. 

De smartphonehoes is water-
dicht volgens de IPX8-norm, 
krasbestendig en stofdicht. 
Het biedt maximale bescher-
ming en veiligheid. 

Buiten het water kunnen alle 
aanraakschermfuncties van 
de smartphone zonder be-
perkingen worden gebruikt. 
Onder water kan de werking 
van het aanraakscherm wor-
den belemmerd door de wa-
terdruk. Daarom wordt aan-
bevolen om onder water de 
functietoetsen van de smart-
phone te gebruiken in plaats 
van de aanraakschermfunc-
tie.  

NL
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Waarschuwing

•	 Niet in een vochtige of natte omgeving bewaren.

•	 Niet gebruiken in water met een temperatuur 
hoger dan 60 °C.

•	 Niet blootstellen aan vuur of gebruiken in ex-
treem hete omgevingen.

•	 Niet wijzigen of veranderen.

•	 Stel het deksel nooit bloot aan organische ver-
bindingen of etherische oliën.

•	 Bewaar de schouderriem en de hoes op een 
plaats uit de buurt van kinderen en baby's om 
verstikkings- en wurgingsgevaar te voorkomen.

Onderhoudsinstructies

Reinig het deksel na elk gebruik met water, afwasmid-
del of glasreiniger.

Bewaar OCEAN SHOT alleen wanneer het droog is.

Fouten en omissies uitgezonderd. 

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schade als gevolg van onjuist, oneigenlijk of niet-com-
patibel gebruik van het product. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Instrukcja obsługi 

YEAZ OCEAN SHOT chroni 
każdy smartfon nad morzem, 
na plaży lub na łonie natury 
przed wodą, piaskiem, bru-
dem i zadrapaniami. W ten 
sposób można uchwycić nie-
zapomniane chwile w dowol-
nym miejscu i czasie. Dzięki 
sportowej, wodoodpornej 
konstrukcji i praktycznemu 
paskowi, OCEAN SHOT jest 
idealnym towarzyszem każdej 
przygody związanej ze sporta-
mi wodnymi. 

Etui na smartfon jest wodo-
odporne zgodnie z normą 
IPX8, a także odporne na za-
rysowania i kurz. Zapewnia 
maksymalną ochronę i bez-
pieczeństwo. 

Po wyjściu z wody można 
bez ograniczeń korzystać 
ze wszystkich funkcji ekranu 
dotykowego smartfonu. Pod 
wodą działanie ekranu doty-
kowego może być zakłócone 
z powodu ciśnienia wody. Dla-
tego pod wodą zaleca się ko-
rzystanie z przycisków funk-
cyjnych smartfonu zamiast 
funkcji ekranu dotykowego.  

PL
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Ostrzeżenie

•	 Nie należy przechowywać w wilgotnym lub mo-
krym środowisku.

•	 Nie używać w wodzie o temperaturze powyżej 
60 °C.

•	 Nie wystawiać na działanie ognia i nie używać 
w bardzo gorącym środowisku.

•	 Nie należy zmieniać ani modyfikować.

•	 W żadnym wypadku nie należy narażać osłony 
na działanie związków organicznych lub olejków 
eterycznych.

•	 Pasek na ramię i pokrowiec należy przechowywać 
w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt, 
aby uniknąć ryzyka zadławienia i uduszenia.

Wskazówki dotyczące pielęgnacji

Po każdym użyciu należy wyczyścić osłonę wodą, pły-
nem do mycia naczyń lub środkiem do czyszczenia 
szkła.

OCEAN SHOT należy przechowywać wyłącznie w stanie 
suchym.

Z wyjątkiem błędów i pominięć. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane nieprawidłowym, niewłaściwym lub nie-
zgodnym z przeznaczeniem użyciem produktu. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Bruksanvisning 

YEAZ OCEAN SHOT skyddar 
varje smartphone från vatten, 
sand, smuts och repor i ha-
vet, på stranden eller i natu-
ren. På så sätt kan oförglöm-
liga ögonblick fångas var som 
helst och när som helst. Med 
sin sportiga vattentäta design 
och praktiska rem är OCEAN 
SHOT den perfekta följesla-
garen för alla vattensportsä-
ventyr. 

Smartphonefodrlet är vatten-
tätt enligt IPX8-standarden 
samt reptåligt och dammtätt. 
Den ger maximalt skydd och 
säkerhet. 

Utanför vattnet kan alla pek-
skärmsfunktioner på smart-
telefonen användas utan 
begränsningar. Under vatten 
kan pekskärmens funktion 
försämras på grund av vatten-
trycket. Därför rekommende-
ras användning av smarttele-
fonens funktionstangenter i 
stället för pekskärmsfunktio-
nen under vatten.  

SV
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Varning

•	 Förvaras inte i fuktiga och våta miljöer.

•	 Använd inte i vatten vid temperaturer över 60 °C.

•	 Utsätts inte för eld eller används i extremt varma 
miljöer.

•	 Ändra eller modifiera inte.

•	 Utsätt inte skyddet för organiska föreningar eller 
eteriska oljor vid något tillfälle.

•	 Förvara axelremmen och skyddet på en plats 
som är skyddad från barn och spädbarn för att 
undvika risk för kvävning och strypning.

Skötselinstruktioner

Rengör locket efter varje användning med vatten, disk-
medel eller glasrengöringsmedel.

Förvara OCEAN SHOT endast när den är torr.

Med förbehåll för ändringar och fel.

Tillverkaren tar inget ansvar för skador som orsakats 
av felaktig, olämplig eller inkompatibel användning av 
produkten. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Brugervejledning 

YEAZ OCEAN SHOT beskytter 
enhver smartphone i havet, 
på stranden eller i naturen 
mod vand, sand, snavs og 
ridser. På denne måde kan 
uforglemmelige øjeblikke 
indfanges hvor som helst 
og når som helst. Med sit 
sporty vandtætte design og 
den praktiske rem er OCEAN 
SHOT den ideelle ledsager til 
ethvert vandsporteventyr. 

Smartphone-etuiet er vand-
tæt i henhold til IPX8-standar-
den samt ridse- og støvtæt. 
Det giver maksimal beskyttel-
se og sikkerhed. 

Uden for vandet kan alle 
touchscreen-funktioner på 
smartphonen bruges uden 
begrænsninger. Under vand 
kan berøringsskærmens 
funktion være forringet på 
grund af vandtrykket. Derfor 
anbefales det at bruge smart-
phonens funktionstaster i 
stedet for touchscreen-funk-
tionen under vand.  

DA
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Advarsel

•	 Må ikke opbevares i et fugtigt eller vådt miljø.

•	 Må ikke anvendes i vand med en temperatur på 
over 60 °C.

•	 Må ikke udsættes for ild eller anvendes i eks-
tremt varme omgivelser.

•	 Må ikke ændres eller modificeres.

•	 Dækslet må ikke udsættes for organiske forbin-
delser eller æteriske olier på noget tidspunkt.

•	 Opbevar skulderremmen og betrækket på et 
sted, hvor det ikke er tilgængeligt for børn og 
spædbørn, for at undgå kvælnings- og strangu-
leringsfare.

Plejeanvisninger

Rengør dækslet efter hver brug med vand, opvaske-
middel eller glasrens.

Opbevar kun OCEAN SHOT, når det er tørt.

Undtagen fejl og mangler. 

Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der 
skyldes forkert, ukorrekt eller inkompatibel brug af 
produktet. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Käyttäjän käsikirja 

YEAZ OCEAN SHOT suojaa 
älypuhelinta merellä, ran-
nalla tai luonnossa vedeltä, 
hiekalta, lialta ja naarmuilta. 
Näin unohtumattomat het-
ket voidaan tallentaa missä ja 
milloin tahansa. Urheilullisen 
vedenpitävän muotoilun ja 
käytännöllisen hihnan ansios-
ta OCEAN SHOT on ihanteelli-
nen kumppani kaikkiin vesiur-
heiluseikkailuihin. 

Älypuhelimen kotelo on ve-
denpitävä IPX8-standardin 
mukaisesti sekä naarmuuntu-
maton ja pölytiivis. Se tarjoaa 
maksimaalisen suojan ja tur-
vallisuuden. 

Veden ulkopuolella kaikkia 
älypuhelimen kosketusnäy-
tön toimintoja voi käyttää 
rajoituksetta. Veden alla kos-
ketusnäytön toiminta voi hei-
kentyä vedenpaineen vuoksi. 
Siksi veden alla on suositel-
tavaa käyttää älypuhelimen 
toimintonäppäimiä kosketus-
näyttötoiminnon sijasta.  

FI
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Varoitus

•	 Älä säilytä kosteassa tai märässä ympäristössä.

•	 Ei saa käyttää vedessä yli 60 °C:n lämpötilassa.

•	 Älä altista tulelle tai käytä erittäin kuumissa ym-
päristöissä.

•	 Älä muuta tai muokkaa.

•	 Älä altista kantta orgaanisille yhdisteille tai eteeri-
sille öljyille missään vaiheessa.

•	 Pidä olkahihna ja suojus poissa lasten ja pikkulas-
ten ulottuvilta tukehtumis- ja kuristumisvaaran 
välttämiseksi.

Hoito-ohjeet

Puhdista kansi jokaisen käyttökerran jälkeen vedellä, 
pesuaineella tai lasinpuhdistusaineella.

Säilytä OCEAN SHOT vain kuivana.

Virheitä ja puutteita lukuun ottamatta. 

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat 
tuotteen virheellisestä, epäasianmukaisesta tai yhteen-
sopimattomasta käytöstä. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Návod k obsluze 

Pouzdro YEAZ OCEAN SHOT 
ochrání jakýkoliv smartpho-
ne. Ať už jste u moře, na pláži 
nebo v přírodě, Váš telefon 
bude v bezpečí před vodou, 
pískem, nečistotami i škrá-
banci. Nezapomenutelné 
okamžiky tak můžete zachytit 
kdekoli a kdykoli. Díky svému 
sportovnímu vodotěsnému 
designu a praktickému po-
pruhu je OCEAN SHOT ideál-
ním společníkem pro každé 
vodní dobrodružství. 

Pouzdro na smartphone je 
vodotěsné podle standardu 
IPX8, odolné proti poškrábání 
a prachu. Nabízí maximální 
ochranu a bezpečnost. 

Mimo vodu lze všechny funk-
ce dotykového displeje použí-
vat bez omezení. Pod vodou 
může být funkce dotykového 
displeje narušena tlakem 
vody. Doporučuje se proto 
se používat pouze funkční 
tlačítka namísto dotykového 
displeje.  

CS
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Varování

•	 Neskladujte ve vlhkém nebo mokrém prostředí.

•	 Nepoužívejte ve vodě o teplotě vyšší než 60 °C.

•	 Nevystavujte ohni a nepoužívejte v extrémně 
horkém prostředí.

•	 Neměňte ani neupravujte.

•	 V žádném případě nevystavujte kryt organickým 
sloučeninám nebo éterickým olejům.

•	 Ramenní popruh a kryt uchovávejte mimo dosah 
dětí a kojenců, abyste zabránili nebezpečí udu-
šení a uškrcení.

Pokyny pro péči

Po každém použití vypláchněte kryt vodou, mycím pro-
středkem nebo čističem na skla.

OCEAN SHOT skladujte pouze v suchu.

S výjimkou chyb a opomenutí. 

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způso-
bené nesprávným, nevhodným nebo nekompatibilním 
použitím výrobku. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Instruções de funcionamento 

O YEAZ OCEAN SHOT prote-
ge qualquer smartphone no 
mar, na praia ou na natureza, 
da água, areia, sujidade e ris-
cos. Assim, momentos ines-
quecíveis podem ser captura-
dos em qualquer lugar e em 
qualquer altura. Com o seu 
desenho desportivo à prova 
de água e a sua alça prática, 
o OCEAN SHOT é o compa-
nheiro ideal para qualquer 
aventura desportiva aquática. 

A caixa do smartphone é 
à prova de água, de acor-
do com a norma IPX8, bem 
como à prova de riscos e pó. 
Oferece a máxima proteção e 
segurança.

Fora de água, todas as fun-
ções do ecrã táctil do smar-
tphone podem ser utilizadas 
sem restrições. Debaixo de 
água, a função de ecrã táctil 
pode ser afetada devido à 
pressão da água. Devido a 
isso, recomenda-se a utiliza-
ção das teclas de função do 
smartphone em vez da fun-
ção de ecrã táctil debaixo de 
água.

PT
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Avisos

•	 Não armazenar num ambiente húmido ou 
molhado;

•	 Não utilizar em água com temperaturas 
superiores a 60 °C;

•	 Não expor ao fogo ou utilizar em ambientes 
extremamente quentes;

•	 Não alterar ou modificar;

•	 Nunca expor a cobertura a compostos orgânicos 
ou óleos essenciais;

•	 Manter a alça do ombro e a cobertura num local 
longe de crianças e bebés, de forma a evitar 
riscos de asfixia e estrangulamento.

Instruções de manutenção

Limpar a tampa após cada utilização com água, líquido 
de limpeza ou detergente para vidros.

Armazenar o OCEAN SHOT apenas quando estiver 
seco.

Com a exceção de erros e omissões.

O fabricante não aceita qualquer responsabilidade por 
danos causados pela utilização incorrecta, imprópria 
ou incompatível do produto. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Naudojimo instrukcijos

„YEAZ“ OCEAN SHOT apsaugo 
bet kurį išmanųjį telefoną jū-
roje, paplūdimyje ar gamtoje 
nuo vandens, smėlio, purvo 
ir įbrėžimų. Taigi nepamirš-
tamas akimirkas galima už-
fiksuoti bet kur ir bet kada. 
Dėl sportiško vandeniui at-
sparaus dizaino ir praktiško 
dirželio OCEAN SHOT yra ide-
alus bet kokio vandens sporto 
nuotykio palydovas. 

Išmaniojo telefono dėklas 
atitinka IPX8 atsparumo van-
deniui standartą, taip pat yra 
atsparus įbrėžimams ir dul-
kėms. Jis užtikrina maksimalią 
apsaugą ir saugumą. 

Išlipę iš vandens visas išma-
niojo telefono jutiklinio ekra-
no funkcijas galite naudoti 
be apribojimų. Po vandeniu 
jutiklinio ekrano funkcija gali 
sutrikti dėl vandens slėgio. 
Todėl po vandeniu rekomen-
duojama naudoti išmaniojo 
telefono funkcinius klavišus, 
o ne jutiklinio ekrano funkciją.  

LT
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Įspėjimas

•	 Nelaikykite drėgnoje ar šlapioje aplinkoje.

•	 Nenaudokite vandenyje, kurio temperatūra 
aukštesnė nei 60 °C.

•	 Nedeginkite ir nenaudokite itin karštoje aplinkoje.

•	 Nekeiskite ir nemodifikuokite.

•	 Jokiu būdu nelaikykite dangtelio ant organinių 
junginių ar eterinių aliejų.

•	 Kad išvengtumėte užspringimo ir uždusimo 
pavojaus, pečių dirželį ir dangtelį laikykite 
vaikams ir kūdikiams neprieinamoje vietoje.

Priežiūros instrukcijos

Po kiekvieno naudojimo nuvalykite dangtelį vandeniu, 
plovimo skysčiu arba stiklo valikliu.

Nenaudodami OCEAN SHOT laikykite sausai.

Galimos klaidos ir praleidimai. 

Gamintojas neprisiima atsakomybės už žalą, patirtą 
dėl neteisingo, netinkamo ar nesuderinamo gaminio 
naudojimo. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Návod na obsluhu 

YEAZ OCEAN SHOT chráni 
každý smartfón pri mori, na 
pláži alebo v prírode pred 
vodou, pieskom, nečistotami 
a škrabancami. Nezabudnu-
teľné okamihy tak môžete za-
chytiť kdekoľvek a kedykoľvek. 
Vďaka svojmu športovému 
vodotesnému dizajnu a prak-
tickému remienku je OCEAN 
SHOT ideálnym spoločníkom 
pri každom vodnom dob-
rodružstve. 

Puzdro na smartfón je vodo-
tesné podľa štandardu IPX8, 
ako aj odolné proti poškriaba-
niu a prachu. Poskytuje maxi-
málnu ochranu a bezpečnosť. 

Mimo vody možno všetky 
funkcie dotykového displeja 
smartfónu používať bez ob-
medzení. Pod vodou môže 
byť funkcia dotykovej obra-
zovky narušená tlakom vody. 
Preto sa pod vodou odporú-
ča používať funkčné tlačidlá 
smartfónu namiesto funkcie 
dotykového displeja.  
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Upozornenie

•	 Neskladujte vo vlhkom alebo mokrom prostredí.

•	 Nepoužívajte vo vode s teplotou nad 60 °C.

•	 Nevystavujte ohňu ani nepoužívajte v extrémne 
horúcom prostredí.

•	 Neupravujte ani nemodifikujte.

•	 V žiadnom prípade nevystavujte kryt organickým 
zlúčeninám alebo éterickým olejom.

•	 Ramenný popruh a kryt uchovávajte na mieste 
mimo dosahu detí a dojčiat, aby ste zabránili ne-
bezpečenstvu udusenia a uškrtenia.

Pokyny na starostlivosť

Po každom použití vyčistite puzdro vodou, prostried-
kom na umývanie riadu alebo čistiacim prostriedkom 
na sklo.

OCEAN SHOT skladujte len v suchom stave.

S výnimkou chýb a opomenutí. 

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spô-
sobené nesprávnym, nevhodným alebo nekompatibil-
ným používaním výrobku. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Bruksanvisning

YEAZ OCEAN SHOT beskytter 
alle smarttelefoner på sjøen, 
stranden eller i naturen mot 
vann, sand, smuss og riper. 
På denne måten kan ufor-
glemmelige øyeblikk fanges 
hvor som helst og når som 
helst. På grunn av den spor-
ty vanntette designen og den 
praktiske selen, er OCEAN 
SHOT den ideelle følgesven-
nen for ethvert vannsporte-
ventyr. 

Smarttelefonvesken er vann-
tett i henhold til IPX8-stan-
darden, samt ripebestandig 
og støvtett. Den gir maksimal 
beskyttelse og sikkerhet. 

Utenfor vannet kan alle be-
røringsskjermfunksjoner på 
smarttelefonen brukes uten 
begrensning. Under vann 
kan berøringsskjermfunk-
sjonen bli svekket på grunn 
av vanntrykk. Derfor, under 
vann, anbefales det å bruke 
funksjonstastene på smartte-
lefonen i stedet for berørings-
skjermfunksjonen.

NO
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Advarsel

•	 Må ikke oppbevares i fuktige og våte omgivelser.

•	 Må ikke brukes i vann ved temperaturer over 
60 °C.

•	 Må ikke utsettes for brann eller bruk i ekstremt 
varme omgivelser.

•	 Ikke endre eller modifisere.

•	 Utsett aldri skallet for organiske sammensetnin-
ger eller essensielle oljer.

•	 Oppbevar skulderstroppen og hylsen på et sted 
utilgjengelig for barn og spedbarn for å unngå 
fare for kvelning.

Pleie instruksjoner

Rengjør vesken med vann, vaskemiddel eller glassren-
ser etter hver bruk.

Oppbevar OCEAN SHOT kun i tørr tilstand.

Forbeholdt endringer og feil. 

Produsenten påtar seg intet ansvar for skader for-
årsaket av feil, upassende eller inkompatibel bruk av 
produktet. 

© VEHNS GROUP GmbH
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Instrucțiuni de utilizare

YEAZ OCEAN SHOT protejea-
ză orice smartphone la mare, 
pe plajă sau în natură, de apă, 
nisip, murdărie și zgârieturi. 
Astfel, momentele de neuitat 
pot fi surprinse oriunde și 
oricând. Cu designul său im-
permeabil sportiv și cureaua 
practică, OCEAN SHOT este 
partenerul ideal pentru orice 
aventură în sporturi nautice. 

Carcasa pentru smartphone 
este rezistentă la apă con-
form standardului IPX8, pre-
cum și rezistentă la zgârieturi 
și praf. Oferă protecție și sigu-
ranță maximă. 

Neaflându-se în apă, toate 
funcțiile ecranului tactil al 
smartphone-ului pot fi utili-
zate fără restricții. Sub apă, 
funcția ecranului tactil poate 
fi afectată din cauza presiu-
nii apei. Prin urmare, se re-
comandă utilizarea tastelor 
funcționale ale smartpho-
ne-ului în locul funcției ecra-
nului tactil sub apă.  
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Avertisment

•	 Nu depozitați în medii umede sau umede.

•	 Nu se utilizează în apă la temperaturi de peste 
60 °C.

•	 Nu expuneți la foc și nu utilizați în medii extrem 
de fierbinți.

•	 A nu se modifica sau altera.

•	 Nu expuneți în niciun moment carcasa la com-
puși organici sau uleiuri esențiale.

•	 Păstrați cureaua de umăr și carcasa într-un loc 
ferit de copii și sugari pentru a evita pericolele de 
sufocare și strangulare.

Instrucțiuni de îngrijire

Curățați carcasa după fiecare utilizare cu apă, deter-
gent pentru vase sau detergent pentru geamuri.

Depozitați OCEAN SHOT numai dacă este uscat.

Cu excepția erorilor și a omisiunilor. 

Producătorul nu își asumă răspunderea pentru daune-
le cauzate de utilizarea incorectă, necorespunzătoare 
sau incompatibilă a produsului. 

© VEHNS GROUP GmbH
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